
Első évfolyam Brassó, 1895. Szombat, augusztus 5 89-ik szám.
ELŐFIZETÉSI DÍJ 

helyben házhoz hordva, vagy 
vidékre postán küldve: 

Egész évro , 7 frt — kr, 
Fél évre . . 3 „ 50 „ 
Negyed évre 1 „ 75 „

Egyes szám ára 5 kr, 
s kapható a kiadóhivatal

ban és Gross G.-nAL
gérraentetlen levelek nem 

fogadtatnak el.

BRASSÓI LAPOK
POLITIKAI, TÁRSADALMI ES SZÉPIRODALMI LAP.________

HIRDETÉSI DÍJ:
3 hasábos gármond-sor v. 

annak helye 7 kr.
Nagyobb és többszöri hir
detéseknél kedvezmény.

Minden egyes hirdetmény 
után még külön 30 k. 

bélyegdij fizetendő.
Nyilttér sora 15 kr.

Hirdetések, nyílttéri csik
kek dija előre fizetendő.

IViegjelerillr iietexs-l^lxit háromszor: kedden, csütörtökön és szombaton.

SZERKESZTŐSÉGI IRODA, 
hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők 

Brassó, Kolostor-ntcza 26. sz. a.

Felelős szerkesztő: Szerkesztő;

Dr. Vájna Gábor. Hargittai Béla.
KIADÓHIVATAL

hová az előfizetési pénzek és hirdetési dijak küldendők : 
Brassó, Kolostor-utcza 26. sz. a.

1 n cl ö ö a laptulajdono« a, „T3 raaaö 1 a» g ya, ** a A. g Intéző H izottsá.g a,“.

Wlassics és a német nyelv.
Szombat, aug. 3.

Wlassics minisztert, a ki mindekkoráig 
a szerencsés miniszterek közé tartozott, tá
madják. Támadják pedig a főváros közön
ségéhez intézett ama leirata miatt, a mely
ben nem minden nyomaték nélkül hangoz
tatja azt a barátságos tanácsot, hogy a köz
ségi elemi iskolákban a német nyelven ol
vasás és irás tanítását, a mivel eddig ab
szolúte semmi eredményt sem lehet felmu
tatni, el kellene ejteni egyszer s minden
korra.

Innen a háború, s ha megemlítettük, 
hogy mi szolgáltatott okot a támadásra, 
egyben megmondtuk azt is, hogy honnan a 
támadás.

Wlassics minisztert a chauvin német
ség támadja. Az a németség, mely mindun
talan hangoztatja hazafiasságát, s mindig 
rendkívül érzékeny, ha a német nyelv ér
dekeiről van szó.

Ezzel az ismert érzékenységgel kár 
volna vitatkozni. Hogy a német nyelv isme
rete Magyarországon: szükség, azt senki 
se tagadja. S a melyik fiatal urnák neta
lán kétségei volnának e felől, azt a kato
naságnál meg fogják tanítani rá, hogy kár 
volt kételkednie.

De hogy a német nyelv ismerete szük
ség, azt Wlassics miniszter épp oly kevéssé

tagadja, mint ellenesei. Nem is erről van 
szó az adott esetben. Hanem igenis az is
kolai túlterhelésről. Arról van szó, hogy azo
kat az apró gyermekeket, a kik most kez
denek betüzgetni az anyanyelvükön, fel 
kell menteni attól, hogy olyan valamivel 
fáraszszák szegény kis elméjüket, a minek 
a tanítása esztendők hosszú során át telje
sen eredménytelennek bizonyult.

Ha véletlenül nem a fájós német nyelv
ről van szó: Wlassics miniszter támadói bi
zonyára szintén szót emelnének a túlterhe
lés ellen. Csakhogy az, a mit a gyöngédte- 
len miniszter érint: nebántsvirág.

S a hogy a Csáky ismeretes rendelete 
megriasztotta azokat, a kik könnyen látnak 
rémeket, azon mód szisszennek fel most a 
másik oldalról.

Az a hajsza nagyon igazságtalan volt 
s ezek a mostani támadások nem kevésbbé.

De Wlassics azért nem szorult rá sem
miféle védelemre. Ez az akcziója éppenség
gel nem fogja népszerűtlenné tenni s mind
azok, a kiknek a germanizálás érdeke nem 
fáj, tisztában vannak azzal, hogy ez a le
irat mindenkor csak becsületére fog válni 
a Wlassics közoktatásügyi minisztersé
gének,

A vallás- és közoktatásügyi minisztérium 
költségvetése.

Szombat, augusztus 3.
Wlassics Gyula miniszter tegnap fejezte be 

a vallás- és közoktatásügyi minisztérium jövö évi 
költségelőirányzatának tárgyalását a pénzügy
minisztériummal. A költségvetés megállapításánál 
— mint félhivatalosan jelentik — első sorban az 
volt döntő, hogy a budget reális legyen és az 
évröl-évre ismétlődő tételeket apaszszák, melyek 
eddig még a rendes kiadásoknál is előfordultak, 
lehetőleg mellőztessenek ; továbbá, hogy az in
tézmények fejlődésével járó nagyobb költségek 
fedezetet találjanak és uj, immár halaszthatat
lanná váló alkotások életbe léptethessenek. Nem
csak érdemileg, hanem formailag is lényeges vál
tozáson fog keresztül menni a budget, mert a 
miniszter logikai rendbe hozta a hasonló czélu 
és egymást kiegészítő intézmények költségvetési 
tételeit és megszűnik vele az a furcsa sorrend, 
hogy a felsőbb leányiskolák után jöttek a bába- 
képezdék, az egyes népoktatási intézetek egy
mástól elszakítva szerepelnek az előirányzatban.

Lényegesebb átalakuláson ment keresztül a 
népnevelési javadalom czime, mely az eddigi 
államosítás helyett egészen részletesen sorolja fel 
a kiadási tételeket és nemcsak a szükséges és 
múlhatatlan átnézetet biztosítja, hanem egyúttal 
kitünteti, hogy mennyi pontosan az évi szükséglet 
a jelenlegi állapot szerint és mennyi kell uj in
tézményekre stb.

Hasonló lényeges átalakuláson megy keresz
tül a miniszteriura személyzeti- és ügybeosztása. 
Az ügyosztályok jelenlegi számozásában, beosz
tásában semmi logikai rend nincs. Az 1867 • óta 
létesült uj osztályokat a meglevőkben folytatóin-

TAROSA 
De...

— Humoroszk. —
— Még mindig nincs aranykarika az ujjadon, 

Béla barátom? Hiszen éppen te szoktál oly lelke
sen beszélni a házasság szent intézményéről. Vagy 
talán más lett a nézeted ?

— Éppen nem, Gyuri; most is állandó férj
jelölt vagyok és nem is mulasztok semmit, a mi 
tisztembe vág. Eljárok házi bálokra, piknikekre, 
maganjba fojtom az anyós-viczczeket; évente leg
alább kétszáz forintot költők bokrétákra, nem ka- 
czagok, ha házasságról társalognak . . .

És még sem jutottál czélhoz ? Hiszen több 
millió férjre váró nő van Európában. Nem lehet 
panaszkodni a kínálat csekélysége miatt. Csak 
hozzá kell látni . . .

— Hozzá látni ? Hja, ez a bibi. Mi okozza 
a házasságok boldogtalanságát ? hebehurgyasásr, 
melylyel a frigyet megkötik. Bemutatnak két 
lényt egymásnak bálban, fürdőhelyen, jégpályán, 
kótszer-háromszor beszélgetnek egymással, aztán 
jegyesek, vőlegény, menyasszony. Még nem is 
ismerik egymást, már kész a kelengye és meg 
van rendelve a lakodalomra a pezsgő, a pap és

a mátkagyürü, és kimondják az örökre lebilin
cselő igent. Aztán tűnnek csak ki a hibák. Ami 
engem illet, óvatos ember vagyok ; pontosan meg 
akarom vizsgálni és ki akarom nyomozni az ösz- 
szes körülményeket, melyek házasságra bírjanak. 
Rendszeres vagyok ebben a tekintetben. Nézd ezt 
a kis könyvecskét; az a czime: De . . .

— De ?
— Ebben jegyzem fel magamnak az eladó

leányok jó és rossz tulajdonait. Az egyik lapon 
vannak a jók, a másik lapon jegyzem be „de“ 
czim alatt a hátrányokat. Ha olyan leányra aka
dok, kinek „de“ lapja egy-két évig üresen ma
rad, akkor aztán . . .

-- No, ez eredeti; és még nem akadtál 
olyanra ?

— Nem.
— Különös.
— Hja, nagy igényeim vannak.
— Pedig van itt elég derék leány . . . Pél

dául Hidváry Irén . . .
— Hidváry Irén ... Oh persze, hiszen itt 

van a könyvemben . . . 16. lap . . . Hidváry 
Irén; kecses alak, vonzó arcz, kék szem, ép fog
sor, szeretetreméltó modor, okos, de . . .

— De?
— Mégis lehetetlen.

— Miért ?
— Egyetlen leány és anyja él.
— Nos ?
— Hja, hát azt te nem érted? Egyetlen 

leányt, kinek anyja van, bajos elvenni. A gyön
géd anya reggelitől vacsoráig az egyetlen leányá
nál van, együtt tanácskoznak, diskurálnak, néha 
konspirálnak ... A férj csak harmadik személy 
és csak alárendelt szerepet játszik.

— Van ebben valami igaz ... És Biró 
Böske? Van annak hat-hét testvére!

— De egyebe nagyon kevés; itt van fekete 
a fehéren: Nagyszámú család, szűk anyagi viszo
nyok . . .

— Ah, tehát pénzházasságra utazol ?
— Pénzházasság ? Piha, micsoda kifejezés ? ! 

Ilyesmire nem gondolok. De lásd, egyelőre dr. 
Harmath. nagyon jól érzi magát, nincs nagyobb 
gondja, női szeszélyek sem kínozzák, hát csak 
méltányos dolog, hogy ha már megfeleségesedem, 
legyen az asszonynak is valamicskéje.

— Bizonyos mértékben igazad van. De hi
szen van a városban még sok szép leány, pél
dául Aczél Hedvig. Van annak vagy százezer fo
rintot érő vagyona.

— Aczél Hedvig ? 22. lap. Elegáns alak, sá
padt arcz, szép foga, egy szemfog hiányzik . . .
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gos számozással látták el, a nélkül, hogy a tárgy- 
rokonság szerint való csoportosításra is figyelem
mel lettek volna.

Wlassics miniszter egész uj ügybeosztást 
léptet életbe szeptember elsején. Az eddigi 10 
osztály helyett 12 osztályt szervez, a rokon ter
mészetű ügyeket egy-egy osztályba helyezi. Az 
egyházi osztályok az elsők az uj ügybeosztásban 
azután következik a művészeti ügyosztály és a 
tanügyi osztályok, az emberbaráti intézmények 
uj ügyosztálya, végre az alapítványi, jogi és gaz
dasági osztályok.

Uj osztályba kerülnek a tanítói nyugdíj
ügyek is. A népneveléssel foglalkozó ügyosztály 
három osztályokra oszlik külön-külön főnök
kel és önálló hatáskörrel, mi által az ügyek ala
pos elintézése biztosittatik, mig a czéldudatos ve
zetést az egész népnevelésnél az által biztosítja, 
hogy minden három alosztály felett az ügyosz
tályfőnökök kezében maradnak.

Wlassics miniszter azon panaszok következ
tében, a melyeket közigazgatásunk lassúsága és 
rendszertelensége ellen a közvélemény hangoztat, 
megbízta Molnár Viktor osztálytanácsost, hogy 
külföldre menjen az ottani tanügyi és különösen 
a központi igazgatás tanulmányozására.

A brassómegyei állami anyakonyvvezetök.
Szombat, augusztus 3.

A belügyminszter már megkezdte az állami 
anyakönyvvezetők kinevezését. A hivatalos lap 
mai száma közli, hogy a miniszter Békés, Brassó, 
Csanád, Esztergom, Moson és Ugocsa megyék 
területére kinevezte az állami anyakönyvveze
tőket. A kinevezésekből már most is meg lehet 
állapítani, hogy az állami anyakönyvvezetés 
nehéz munkája nagyobbára a községi jegyzői kar 
vállaira fog hárulni: a miniszter általában a 
jegyzőket nevezte ki anyakönyvvezetőkké. Mellet
tük csak igen kevés számmal szerepelnek szolga- 
birák, községi orvosok és községi írnokok.

A hivatalos lapnak a Brassómegyei kineve
zésekre vonatkozó részét itt közöljük egész tér 
jedelemben.

Az anyakönyvvezető helyettesének jelzésére 
h betű szolgál.

A belügyminiszter kinevezte:
1. A brassói kerületben: Brennerberg Ferencz 

polgármester, h. Jakobi Károly és Alesius Osz
kár városi tanácsosok, 2. az apácza, kerületben. 
Kovács Gyula közs. jegyző, (Szász Magyarosi) 
3. a botfalusi kerületben : Rheind Rezső közs. jegyző 
(Szentpéteri), 4. a födvári kerületben : Hubbes Pé
ter közs. jegyző (Veresmarti), 5. a krizbai kerüle
ten: Illyés Károly közs. jegyző (Barcza-ujfalusi), 
6. a prázsmárt kerüleben: Copony J. közs. jegyző, 
(Szász-Hermány), 7. Szász-Hermányí kerületben: 
Horváth Péter körjegyző (Szentpér, Prázsmár), 
(Szentpéter), 8. a Szászmagyarosi kerületben : Co-

pony Márton közs.-jző (Apácza), 9. a szentpéteri 
kerületben: Goldschmidt Márton közs.-jző. (Szász- 
Hermány, Botfalu), 10. a Veresmarti kerületben: 
Geogy János községi jegyző (Földvár), 11. a bar- 
cza-ujfalui kerületben: Szabó László közs. jző. 
(Höitövény, Krizba), 12. a fekete-halomi kerületben 
Bolesch Károly közs. jző. (Keresztényfalva), 13. 
a Höltövéngi kerületben: Nikolaus György közs. 
jző. (Barcza-ujfalu), 14. a Keresztényfalvi kerületben 
Merthes János közs. jző. (Volkány. Feketeh ilom 
Vidombák) (Rozsnyó), 15 a rozsnyói kerületben: 
Pfaff Mihály köz. jző. (Kerezztényfava), 16. a vi- 
dombáki kerületben: Bolesch Herik közs. jző (Ke
resztényfalva), 17. a volkányi kerületben: Gugesch 
közs. jegyző (Keresztényfalu), 18. a bácsfalvsiban: 
Domokos István közs. jző. 19 a csernátfalusiban: 
Sípos János közs. jző (Hosszufalu, Türkös), 20. a 
hosszufalusiban: Lukács Károly közs. jző. (Csernát- 
falu), 21. a pürkerecziben : Giró István közs. jző. 
(Zajzon), 22. a tatrangi kerületben: betöltetlen, h. 
Fóris Mihály főbíró; 23. a türkösiben: Rusz János 
(Bácsfalu), 24. a zajzoniban : betöltetlen, h Rab 
János főbíró (Pürkerecz).

Oroszország és Bulgária.
— A „Brassói Lapok“ tudósítójának távirata. —

Bécs, aug. 1.
A félhivatalos bécsi Telegrafen Corr. Bureau 

a délutáni órákban a következő, Pétervárról kel
tezett kommünikét adta ki:

Az orosz vezető körök álláspontjáról Bul
gáriával szemben illetékes helyről a következő
ket közli :

Bécsi és londoni lapok hamis híreket ter
jesztenek az orosz kormánynak Bulgáriával szem
ben a jövőben követendő magatartásáról. A Köln. 
Ztg., a melyről azt hiszik, Oroszországról nagyon 
jó infermácziói vannak, még azt is állítja, hogy 
Oroszország követeli Ferdinand fejedelemnek az 
orthodox hitre való áttérését és arra az esetre, 
ha a fejedelem erre a lépésre el nem határozná 
magát, az elhalt Hartenau gróf fiát emlegetik a 
bolgár trón pretedenséül, a mi által jóvá volna 
tehető az apán elkövetett igazságtalanságok egy 
része. A Köln. Ztg. az utolsó időben többszörö
sen kitüntette magát hamis híreivel és rossz in- 
formáczióval Oroszországra nézve. A fennidézett 
hír is bizonyítja, mily kevéssé ismeri e lap az 
orosz vezető körökben uralkodó nézetet. Mivel 
az ilyen hírek alkalmasaknak látszanak arra, 
hogy a közvéleményt tévútra vezessék és nyug
talanítsák és hogy hamis világításba helyezzék 
az orosz kormány lojális és korekt megtartását 
a bolgár kérdésben, a következőkben precziziroz- 
tatik Oroszország álláspontja Bulgáriával szem
ben :

A külügyi hivataltól beszerzett informácziók 
alapján abban a helyzetben vagyunk, hogy ki-

jelentsük, miszerint Oroszon-zúgnak legcsekélyebb 
oka sincsen a bolgár néppel való kibékülésre 
mert ez a nép soha sem szűnt meg a legmélyebb 
hála érzetét ápolni az iránt a nagy testvérnem
zet iránt, a melynek megszabadítását köszöni. E; 
magyarázza meg azt a szívességet, a melyet Orosz 
országban a bolgár néppel szemben mindenkoron 
tanúsítottak. Ezzel szemben azonban Oroszország 
— híven a fennálló szerződésekhez — mint ed
dig, ezután sem állhat viszonyban azokkal, a ki
ket a nyilvánosság jogosulatlanul a bolgár „kor
mány“ névvel illet. A meddig a hivatalos Bul
gária egy bitorlótól rátukmált törvénytelen kor
mányzatnak lesz alávetve, addig Oroszországra 
nézve sem nem lesz meg a lehetősége annak, hogy 
Bulgáriával bármiféle viszonyba lépjen. Egy, Kle
ment metropolita által említett orosz követelés
ről, a mely szerint Ferdinand fejedelemnek, ha 
azt akarja, hogy Oroszország elismerje, át kell 
térnie az orthodox hitre, illetékes helyen épp 
oly keveset tudnak, mint Hartenau Arzén gróf
nak bolgár trónkövetelővé tételéről. Az orosz kor
mány szorosan a berlini szerződés alapján áll, a 
melynek végrehajtását követeli. E szerződés sze
rint azonban a bolgár fejedelem törvényes szob- 
ranje által választandó és e választás a porta 
beleegyezésével és annak előterjesztésére a szig- 
nator hatalmak által megerősítendő.

Serbin, aug. 1.
A Ki. Journal szófiai jelentése szerint a bol

gár küldöttség megérkezésekor nagy tüntetések 
készülnek a metropolita lakása előtt.

Krakkó, aug. 1.
A Dzievnik Polska pétervári távirata sze

rint a czár udvari káplánja Zanisev páter leg
közelebb Szófiába utazik. Ebben a körül
ménybon újabb bizonyítékot látnak arra, hogy 
Boris herezog áttér az orthodox vallásra.

KÜLÖNFÉLÉK.
— Áthelyezés. Az igazságügminíszter Dó- 

lesjball Ervin marosludasi kir. járásbíróság! al
jegyzőt a brassói kir. törvényszékhez áthelyezte.

— Vizsga. A belv. áll. óvodában f. hó 4-én 
d. e. 10 órakor lesz a kicsinyek vizsgája, melyre 
a t. ez. szülőket és érdeklődőket tisztelettel meg
hívja. Kollár Ilona

— A brassói állami tisztviselők lakpénzja- 
vitása ügyében kiküldött bizottság szerdán tar
totta meg utolsó gyűlését, melyen Skita Mihály 
járásbiró bejelentette, hogy a kérvényt átnyújtó 
küldöttséget Lukács László pénzügyminiszter a 
legkedvezőbben fogadta s válaszában a lakbér- 
osztály megváltoztatását kilátásba helyezte. Majd 
a költségek beszedésével megbízott Molnár 
Endre törvényszéki aljegyző terjesztette elő el 
számolását, melyet a bizottság tudomásul vett. 
A kérvényezési költségekből fennmaradt 9 frt.

— Ez a legnagyobb hibája ?
— Oh nem, de nem tud helyesírást. Borzal

masan ír; vagy nem tanult, vagy régen tanult; 
mindkettő aggasztó.

— Valóban nagyon kritikus vagy, de majd 
más nevet említek. Mit szólsz MerszeMagdához? 
Ennek is van „de“-je.

— Mersze Magda szép, fiatal, vagyonos, mű
velt, szeretetreméltó ; de . . .

— Nos ?
— Hortyogl
— Csak álmában . . .
• —• Hát ezt honnan tudod ?
— Ezt a nem megvetni való adatot egy 

szobaleánynak köszönöm, a ki szüleinél szol
gált . . .

— Hahaha I
— Hja, csak kaczagj, ez nem csekélység . . 

Nem tudnék aludni, ha valaki kőzelemben hor- 
tyogna . . .

— Kedves barátom, ha ily válogatós vagy, 
sohasem lesz belőled férj, hanem jelölt maradsz 
egész életeden át . . .

— Az sem lesz szerencsétlenség; jól érzem 
magamat; irodám virágzik, de kliensem nagy ré
sze após-aspiráns. Folyton szaglásznak, nem gon
dolok-e házasságra<

— Jól van, jól, csak ne feledj meghívni es
küvődre.

— Persze, hogy nem. Azt akarom, hogy az 
egész világ tudja boldogságomat. Hat nyoszolyó - 
lány, hat vőfély, pezsgő . . .

— Úgy legyen; majd segítek a rendezés
ben . . . Értek ilyenekhez.

*

— Adj Isten Béla, hol bujkálsz ? Nem lát
talak vagy egy esztendeje. Pedig azt hallottam 
hogy meg is nősültél ?

— A biz, hála Istennek, nem valótlan.
— Csakugyan?! És nem is értesítettél. Hi

szen megígérted, hogy . . .
— Bocsáss meg Gyuri, egészen családi kör

ben ültük meg a lakodalmat; csak a pap és a 
két tanú volt jelen az esküvőn.

— És még utólag sem látogattál meg ?
— Nem volt érkezésem.
• — Még sok a kliensed ? Az apósjelöltek ..
— Biz’ azok elmaradtak . . .
— És az uj apósod szerzeit-e klienseket?
— Épen nem; nőm atyja régen meghalt. 

Kevés pénze is lett volna a perlekedésre, mert 
kis kézműves volt a külvárosban . . . Most a 
szabad időmet azzal töltöm, hogy szaklapoknak 
dolgozom és ezek elég jól fizetnek . . . Este ta
nítok , . ,

— Tanítasz ?
— - De nem növendék gyermekeket ám, sem 

diákokat, hanem a feleségemet.
— A feleségedet ?
— Azt! Gyakoriok vele nyelvtant, helyes

írást, földrajzot . . . Szegénynek kevés alkalma 
volt a tanulásra . . . Tanulás után mogvacsörü
lünk a kis feleségemmel és anyósommal . . .

— Az a . . . a . . . anyósoddal?
— Ah, nem tudod? Anyósom nálam lakik. 

Lidikéin egyetlen lánya, és nem lehettem oly ke
gyetlen, hogy elválaszszam Őket . . . Hát így 
élünk együtt . . . Még éjjel korrigálok egy ki
csit, és bizony a nőm hortyog, mikor én még 
dolgozom . . .

— Te! A nőd hortyog ?
— De mily kedvesen, dallamosan 1 t . . 

gyönyör hallgatni.
• - No örülök, hogy boldog vagy ... De 

mondd csak, mit csináltál azzal a bizonyos köny
vecskével ?

— A „De“ naplóval . . . Kigyógyultam ! . .
Odaadtam a feleségemnek . . . Mosolyogsz? 

Azt mondom neked, ha egyszer te is találkozol 
oly rejtélyes, édes, kérdő tekintetű mennyei sze
mekkel, mint a milyenek a Lidim szemei, — tu
dom, hogy te is csak úgy tennél, mint én.

Friwl,
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39 kr. a róm. kath. árvaházalap javára forditta- 
tik s az ezután befolyó 11 frt. 50 kr. az ev. ref. 

i és luth. egyházak szegényalapja közt fog fel
osztatni. Végül Ponori Sándor törvényszéki elnök 
a bizottsági tagoknak köszönetét mondott fára- 
dásaikért. Miről a megjelenésben akadályozott 
tagok ezen utón értesittetn ek.

— Hangverseny. Ma szombaton, aug. 3-án 
este az Erdélyi-féle sétatéri vendéglőben a vá
rosi zenekar hangversenyt tart. Kezdete 8 órakor; 
belépti dij 30 kr.

— „A brassóiak és Agliardi“ czimmel az 
„Ellenzék“ kővetkezőket írja : A brassói kath. egy
házkerület alsópapsága, részvétiratot intézett Agliardi 
nunczlDshoz, sajnálkozását fejezve ki, a magyar mi
niszterelnökkel való ismeretes konőktusa alkalmából. 
Agliardi most levélben felelt, — köszönetét mondva 
a klérus bizalmáért és kijelentve, hogy azt az eljá 
rást melyet vele szemben követtek, alkalmatlankodás
nak kell mondania. Végül ama kívánságát fejezi ki : 
bárha jövőben minden nagyobb bajtól ment maradna 
a Beguum Marianum,

— Nagy-szebeni államilag segélyezett bör- 
és czipész-ípari szakiskola. Ezen iskola f. évi 
szeptember hó 1-én lép életbe. Czélja: szakkép
zett iparos segédek nevelésével a hazai czipész- 
és szijgyártó-ipar fejlesztése, különösen pedig az 
ezek korszerű tételéhez szükséges szakképzettség 
terjesztése. Ennélfogva felkarolja a czipész- és 
szíjgyártó-iparágakat és ehhez képest nyújtja azon 
elméleti és gyakorlati ismereteket, melyekre az 
ezen iparágak terén működő müveit iparosoknak 
szükségük van. Feladata tehát nemes és köz
hasznú. Tekintettel egyrészt az ipari pályára lépő 
ifjúságnak nagyobbára kedvezőtlen anyagi hely
zetére, valamint másrészt a növendékek gondo
sabb kiképzésére, a szakiskolán különösen a sze
gény tanulók részére ösztöndíjas helyekkel bíró 
internátus rendeztetik be. Közelebbi felvilágosí
tást az iskola szervezetére, tantervére és fegyelmi 
rendjére vonatkozólag nyújtanak a szabályok, 
melyek az intézet elnökénél: Schuster Márton 
ág- ev. főgymnasiumi tanárnál; az iskola műve
zetőjénél: Zellich Emil czipészmesternél (Hunds- 
rücken 3.); nemkülönben a nagyszebeni czipész- 
tá.isulat elnökénél: Heszal Mihálynál (Quergasse 
6.) az uj intézmény iránt érdeklődők rendelke
zésére állanak. Az említetteknél eszközöltetnek 
az előjegyzések, illetőleg a beiratások és még
pedig folyó évi augusztus hó 15 étöl kezdődöleg.

=====--------- = -

Uíűinóhí'Prt'-QPluPrn csakis akkor valódi, ha nUllIlCUüIg öülJClll közvetlen gyáramból ren
delik — fekete, fehér és színeseket 35 krtól 
14 frt 65 krig méterenként — sima, csikós, 
koczkázott, mintázottakat, damasztot stb. (mint 
egy 240 különböző minőség és 2000 mintázat
ban) póstabér és vámmentesen a házhoz szállítva 
és mintákat postafordultával küld: Henneberg G. 
(cs. és kiv. udvari szállító) selyemgyára Zü
richben. Svájczba czimzett levelekre 10 kros s 

levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.
Magyar nyelven irt megrendelések pontosan elintézi etnek,

Irodalom.
* Röptében a Nagy világ körül. Rég ismert 

igazság, hogy a világ ismerete egyaránt műveli 
a kedélyt és a szellemet s hogy igazán müveit 
a világ ismerete nélkül alig képzelhető el. Min
denki tehát bizonyára örömmel fogja megragadni 
az alkalmat, hogy gyermekének olcsó pénzért 
olyan ajándékot vegyen, melyből a világot kelle
mesen szórakozva és mégis híven megismerheti. 
Ezt a feladatot fényesen oldja meg a „Röptében 
a Nagyvilág körül1' czimü amerikai diszmü, mely
nek magyar kia dását Tímár Szaniszló ismert tár- 
czairó rendezte sajtó alá s melyet az Egyetértés 
kiadóhivatala bocsát forgalomba. E diszmű ösz- 
szesen 16 füzetben 256 fényképet fog tartal
mazni a világ minden tájáról. Mindenik egy-egy 
eredeti fényképfelvétel a világ legszebb helyei
ről. Falvak és városok, hegységek és síkságok, 
folyók és tengerek, sziklás bérezek és viz-zuha- 
tagok, jégboritotta Gletscher-ormok és forró vizet 
okádó Geizerek, valamint az építészet, festészet 
és szobrászat műremekei vannak e képsorozatban 
egy-egy rövid, de életteljes és érdekes magyarázó

szöveggel, élethü fényképfelvételekben ismertetve. 
Minden füzet 16 fényképet tartalmaz s vidékre 
való küldéssel nem kerül többe 35 krnál. Az 
egész mű (16 füzet) előfizetési ára 5 frt 60 kr. 
Előfizetéseket elfogad Brassóban a „Brassói La
pok“ kiadóhivatala. Eddig a műből 6 füzet je
lent meg. A 6-ik füzet a következő egész olda
las fényképmásolatokat tartalmazza: A börze 
Párisban. — Innsbruck. — Haddon Hall, Angol
ország. — A börze Brüsselben. — A „Tower of 
London“. — Hamburgi kikötő, Németország. — 
A sixtusi kápolna, Vatikán, Róma.— Abbodsford 
Skóthon. — A mamudiyah csatorna. — Egyptom. 
— Népkert és Theseum, Bécs. Konstantinápoly 
és a Bosporus, Törökország. — A Ponte-Vechio 
Firenze, Olaszország. — Brassó, Magyarország, 
Erdély. — Cliffe- Gouse és Seal-Rocks, arany, 
kapu, California.

* Honvédek albuma. A Kolozsvárt megje
lenő Történelmi Lapok sorra közli, az 1848-49-es 
honvédek arczképeit A közelebbi szám bemutatja 
Szigetin Miklós honvédezredesnek, a piskii csa
tában kitűnt 11. zászlóaj parancsnokának arcz- 
képét is. Érdekes történelmi részleteket közöl a 
lap egy oláh tribün kivégeztetéséröl a bethleni 
kastélyban, ismerteti Bem tábornok testőr pa 
rancsnokának hősi halála részleteit, Udvarnoki 
Géza agyonlövetésére vonatkozólag pedig hely
reigazítja Görgei Élmények és benyomások czimü 
művében foglalt téves állítást. A lap részletesen 
ismerteti a honvédek ellátására vonatkozó intéz
kedéseket, kiegészítő adatokat közel az erdélyi 
hadsereg létszámára nézve. A közleményeket 
Velics Károly emigráns jegyzetei egészítik ki az 
emigráczióból. A lap Kolozsvárt rendelhető meg, 
előfizetési ára fél évre 2 forint.

CSARNOK.

Rege.
— Irta: BOHÉM E —

Mely reá vár a nagy világban, 
Fényes jövőről szól a férfi.
Édes zavarral küzd a lányka, 
Bár hallja a hangot, nem érti. 
A távolban, az erdő felé 
Vidáman zeng a madár-ének, 
Fejők felett a hársfalombok 
Suttognak, mintha beszélnének.

Hévül az ifjú, arcza lángol, 
Ajkáról lelkes szavak szállnak, 
Elfoglalják lelkét egészen 
Az édes ifjúkori álmák. 
„Hírnév, dicsőség vár reám még, 
De küzdeni könnyű lesz érte . . .“ 
Csak azt nem mondta, mit a lány vár: 
„Szeress I és küzdjünk együtt én s te !“

A lány arcza halványra válik, 
Szemében nagy könycseppek égnek. 
„Oh, de hiszen ha el kell válnunk, 
Mi haszna hírnek, dicsőségnek ? 1 
De mondd, bár messze leszel tőlem, 
Nem feledsz el engem, ugy-e nem ? ‘ 
Mosolygva felel az ifjú: 
„Nem feledlek soha, ígérem! . . , 

— Hisz oly nagyon szeretlek téged, 
Mint hogyha csak — testvérem lennél.“ 
Még halaványabb lesz a lányka, 
Mennyivel többet remélt ennél 1 
Mit mosolygva mond az ifjú, 
ügy fáj az ő kis szivének I 
— Szép álmai neki is voltak, 
S mily hamar semmivé levének !

Érzi, mint szorul szive össze, 
Hiszen ő sokkal többre vágyott, 
Azt hitte, majd együtt járják be 
A ragyogó, a szép világot . . . 
A távolban az erdő felé 
Még egyre zeng a madárének, 
Fejük felett a hársfalombok 
Suttognak, mintha beszélnének,

6134/895. sz.

Pályázati hirdetmény.
Brassóvármegye, Hétfalusi járás, Hosszu- 

falu községében nyugdíjazás folytán üres
ségbe jött 11-od jegyzői állásra ezennel pá
lyázatot nyitok; ezen állás javadalmazása 
áll 500 frt évi fizetés, 35 frt irodai általány, 
24 köbméter tűzifa és szabad lakásból; 
munkaköre szabályrendeletileg van megál
lapítva.

Felhívom mindazokat, kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 
6. §-ában meghatározott képességi bizouyit- 
ványnyal, erkölcsi és eddigi alkalmazásukat 
igazoló hatósági bizonyitványnyal felszerelt 
kérésüket hozzám í. évi szeptember 10-éig 
annyival is bizonyosabban adják be, mivel 
ezen határnapon túl kéréseket elfogadni 
nem fogok.

Hosszufaluban, 1895. julius hó 28-án,
Henter Gábor,

289 (1—3) főszolgabíró.

Táncztanitási jelentés.
Az IZSÁK-féle táncziskolában 

az ez idényi I-ső „Táncztanfolyaui“ 1895. év 
augusztus hó 25-én veszi kezdetét, hol a szokásos 
tánezok és illemszabályokon kívül egy nehány 

újdonság is taníttatni fog.
Tanítványok fölvétetnek nanponta :

Fekete-utcza, 39. sz,, 1. emelet.
Kérve a nagyérdemű közönség becses párt

fogását, — maradtam tisztelettel —
Izsák Ferencz, 

Budapesten vizsgázott 
okleveles táneztanitó.

V yv y y y yy y y y.y yy yy yy y V y[^ y yy

Ügyes és megbízható ügynökök 
könnyen kereshetnek
naponta 10 20 forintot

Czim a, kiadóhivatalban.
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A szükséges alkatrészeket 
egy erős és egészséges

HÁZI ITAL
elkészítéséhez — ezukor nélkül — 150 liter
hez elegendő mennyiségben 2 írtért 
megküldi

HARTMANN gyógyszerész
Steckborn (Svájcz) és Koustanc (Báden).
—o Rossz utánzatoktól óvakodni kell, o—

Bizonyít vány ok kívánatra ingyen és bérmentve. 
Eladás mindenütt engedélyezve.

£ Nagybani raktár Ausztria részére:
Jó Brady CL Kremsier (Morvaország).
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/ >SlNGERáC^ L.U 
' y.LínrkwC'iatV- Ltd”

Chumpiqn Cme C °" 
aJ'# KCRÉItPÁMédt 

/í nEnsojszticriplRKinisaiji 
ICeAÉKPÁRKEUÉ*« NA6IRAKTAM 
árjegyzékek'ihgyeia^l

PHÖNIX-liaj kenőcs
a stuttgarti egészségügyi és 
betegápolási kiállításon 1890- 
ben dijat nyert. Orvosi véle
mény és ezer hálairat szerint 
az egyetlen reális és ártatlan 
szer, hogy uraknak és nőknek 
teljes üde hajzatot növesszen; 
igen fiatal uraknál erős ba

juszt növeszt.
Sikerért és ártalanságért jótállás. 

Egy tégetly 80 kr.
postai küldemény v, utánvét 90 kr.

K, HOPPÉ, WIEN, Schweglergasse 12. 152 10—1



356. laj) BRASSÓI LAPOK 89 szám

0

h 
a

fa
h 
Ö 
4

Bank, Bizományi és Pénzváltó Üzlet 
Nussbacher és Beer

Giro-számla az 
osztr. m. banknál BRASSÓ 90. sz. telefon.

Ajánljuk szolgálatainkat minden a bankszakmába vágó 
ügyletekre, u. m arany és ezüst pénzek, sorsjegyek, bel- és 
külföldi értékpapírok, részvények, záloglevelek, kötvények 8tb. 
napi árfolyam szerinti vétel- é» eladására.

Előleget
nyújtunk az árfolyam 85%-ig állampapírokra, záloglevelekre 
és elsőbbségi kötvényekre; az árfolyam 75"/o ig bankpapírokra 
és a budapesti és bécsi tőzsdén jegyzett értékpapírokra mér
sékelt kamatláb mellett.

Szelvényeket minden levonás nélkül váltunk be.
Leszámítolunk bel- és külföldi üzleti váltókat

s beszedés végett átveszünk váltókat és utalványokat az ösz- 
szes európai és tengerentúli piaczokra s adunk ugyancsak min
den bankpiaczra előnyösen chequeket.

£511037au dunk betéteket
folyó számlában, a melyek után megegyezés alapján 5%-ig 
kamatot fizetünk.

Mint első rendű és biz os tőkebefektetési papírokat 
ajánljuk a Magyar Jelzálog Hitelbank 4% és 3% sorsjegyeit, 
továbbá 4 és 4'4% zálogleveleit, a Nagyszebeni Földhitel
intézet 4'/, és 57u zálogleveleit. A Magyar Leszámítoló és 
Pénzváltó Bank erdélyrészí fiókjával szoros üzleti összekötte
tésben állván, azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy minden 
a bank szakmába vágó ügyletet a legkedvezőbben intézhetjük el. 

A bankszakmába vágó felvilágosításokkal készséggel és kimerítően szolgálunk.
ígérvények minden húzáshoz. | Sorsjegyek vizsgálása ingyen.

Bank, Bizományi és Pénzváltó Üzlet
Nussbácher és Beer, Brassó. 10-15

——Nyújtsunk kezet a szerencsének!——

Adler L. Jakab bankháza Brassóban és Szebenben 
tudomására hozza a t. ez. közönségnek, hogy

a milleniumi osztály-sorsjegyek
egész, tized- és huszad-sorsjogyekben megérkeztek és az illető pénztáraknál 
fölvehetők.

Az egészben kiadatott 100.000 sorsjegy, ezekből nyer 31.499, — tehát 
minden harmadik.

Főnyeremény egy millió!
továbbá 600.000, 400.000, 200.000, 100.000, 80.000, 60.000 50.000, '40.000, 30.000 
korona, több nyeremény 20.000, 14.000, 10.000, 80i)0, 60^0, 4000, száztíz nyere
mény 2000, száztizenhárom nyeremény 1000 koronával, stb. stb.

A nyereményekből semmi levonás nem lesz.
Egész sorsjegyek 40 frt, tized-sorsjegyek 4 frt, huszad-sorsjegyek 2 

írtjával a legkedveltebb sorozatokban kaphatók.
Prospektusok díjtalanul adatnak.

Alkalmi vásárlás!
Az üzlethelyiségünkön eszközlendő javítások befejezé

séig árnraktárnnk a főtéren felállított deszkabódéban van 
elhelyezve, hol is összes áruinkat, mint:

divatszövet, férfiruhaszövet, kreton, atlasz, szatin, 
zefir, oxford, siffon, vászon, stb.

valamint szőnyegeket és bútorszöveteket mélyen leszállí
tott árak mellett árusítjuk el.

Tisztelettel

J (264) 11-12.
HAAS S. és Fiai 

Brassó, Virágsor.

T—4 Aranyérmekkel kitüntetve. |1

9
(«1) 12-20

A »Brassói Első Takarék- és Önsegélyző Szövetkezet
1895. évi julius havi forgalma.

Bevétel, Klaclá*

Átjött pénzkészlet jun. hóról j 2859
Kölcsönök.........................
Kölcsönök utáni kamatok 
Takarékletétek....................
Heti betétek . . . - . . 
Visszleszámitolási számlán 
Osztrák-Magyar Bank giró- 

számlán....................
Folyó számlán .... 
Beirási dij számlán . . .
Váltóbélyeg s nyomt. számi 
Felm. nélk. kifiz. betétek 

után 2”/o levonás . . .
Felszólítási dij számlán .

1173751 
» 1572

8117 
I! 2044 
17369

12 Kölcsönök
64 Takarékletétek . .
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5768 91

10082
10500

15
; 32

80

2Ó
39
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Takarékletétek kamataira . 
|Heti betétek.................... 
Heti betétek kamataira 
[Visszleszámitolási számlán 
Osztr -magy. bank giró-sz.
Folyó számlán ... . . 
Visszleszámitolási kam. számi
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Váltóbélyeg s nyomt. szám, i[ 
Fizetések számlán. . . . 
Kölcsön kamat számlán . 
iGzleti költségek számlán . '
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Kelt Brassóban, 1895. évi julius hó 3t-én.

63|Pénzkészlet 1895. julius 31.
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Józsa Mihály, 
könyvelő.

Leitinger József 
vezérigaz gató. Piblinger Ede, 

pénztára ok.
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M

nemű ipari czélra szolgáló mérlegeiket.

SCHEMBEB C. és FIAI
császári és királyi udvari mérleggyárosok

BUDAPEST,
Gyár:

YL, HUNGÁRIA-UT 83. SZ.

Raktár és közp. iroda:

Yl., ANDRÁSSY-UT 15. SZ.

Ajánlják általánosan ismert szabadalmazott marhamérlegeiket, 
hídmérlegeiket, tizedes és százados gabonamérlegeiket, továbbá minden-

Árjegyzék ingyen és bérmentve. *»l
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P1PP FEREMZI
Brassóban.

Nagy raktár mindenféle bútorokban. |
Szalon-garnitúrák, I 

teljes háló- és étkező-szobák, I 
asztalok, pohárszékek, pamla- | 
gok, szekrények, Íróasztalok, g 
konzolok, tükrök, képek, mát- § 

ráczok stb. stb.
szolid kivitelben, olcsó árakon. |

Kapu-utcza 48- sz. |

Hol a tiszta jó bor? |

„Három liternél”
Kapu-utcza 48. sz.

। borvizhez való 
g | asztali ó-bor . 
s ( finom ó-bor .

j Sauvignon .
' Vörös bor

. 32 kr.

. 40 „
. 50 „
. 60 „

* 60 „
Literes üvegek 10 kr. betétért 

193)31—* kaphatók

A beállott nyári idényre ajánlunk saját gyártniá- ' 
nyu, kitűnő minőségű

géphajtó- és erőmütani szíjakat, ’
továbbá

zsír- és limsósavas varró és kölöszijainkat.
Kívánatra mintákkal és árjegyzékkel szolgálunk.

Kiváló tisztelettel

GMEINER és SCHERG
(131) 12-20

Első cs. és kir. kizár, szabadalni.

bőr* és gőpszij-gyára, Urassóban.

Aranyérmekkel kitüntetve.

KRONSTEINER KÁROLY WIEN, I. Hauptstrasse 120. szám saját házában.
Főherczegi és herczegi uradalmak, cs, és kir. katonai raktárak, vasút-, ipar*, és hámortársnlalok építkezési vállalatok, VÁLLALKOZÓK és ÉPITÖMES' 

TEREK, valamint gyártulajdonosok szállítója. — Ezen homlokzatfesték, melyek tnészben oldhatók, a száraz porított állapotban 40 különféle szin-mintában, kilónkint 10 
krtól feljebb szállíttatnak és a festékszinek tisztaságát illetőleg teljesen hasonló az olajmázoláshoz, — Mintalapok és használati utasítások ingyen és bérmentve küldetnek (


